
Jer
Chapter 34

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

הַדָּבָ֛ר1
firman
H1697

אֲשֶׁר־
yang–

הָיָה֥
datang
H1961

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
dari–
H0854

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ר וּנְבוּכַדְרֶאצַּ֣
dan–Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

׀בָּבֶל֣ 
Babel
H0894

וְכָל־
dan–semua–
H3605

חֵיל֡וֹ
pasukannya
H2428

וְכָל־
dan–semua–
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
kerajaan-kerajaan
H4467

֩ אֶרֶץ
bumi
H0776

לֶת מֶמְשֶׁ֨
kekuasaan
H4475

יָד֜וֹ
tangannya
H3027

וְכָל־
dan–semua–
H3605

ים הָעַמִּ֗
bangsa-bangsa

ים נִלְחָמִ֧
berperang

עַל־
melawan–

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalem
H3389

וְעַל־
dan–melawan–

כָּל־
semua–
H3605

יהָ עָרֶ֖
kota-kotanya

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Firman yang datang dari TUHAN kepada Yeremia, ketika Nebukadnezar, raja Babel, dan segala tentaranya, 
segala kerajaan di bumi yang dibawah pemerintahannya, dan segala bangsa berperang melawan Yerusalem dan 
segala kotanya:

ה־2 כֹּֽ
demikian–
H3541

אָמַ֤ר
berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

הָלֹךְ֙
pergilah
H1980

וְאָמַ֣רְתָּ֔
dan–katakanlah
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Zedekia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

וְאָמַרְתָּ֣
dan–katakanlah
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

כֹּ֚ה
demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

י הִנְנִ֨
sesungguhnya–Aku
H2009

ן נֹתֵ֜
menyerahkan
H5414

אֶת־
(objek)–
H0853

הָעִ֤יר
kota

הַזֹּאת֙
ini
H2063

בְּיַד֣
ke–tangan
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

וּשְׂרָפָ֖הּ
dan–dia–akan–membakarnya
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
dengan–api
H0784

"Beginilah firman TUHAN, Allah Israel: Pergilah berbicara kepada Zedekia, raja Yehuda, katakan kepadanya: 
Beginilah firman TUHAN: Sesungguhnya, Aku menyerahkan kota ini ke dalam tangan raja Babel, supaya 
dihanguskannya dengan api.
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ה3 וְאַתָּ֗
dan–engkau

ֹ֚א ל
tidak
H3808

תִמָּלֵט֙
akan–luput
H4422

מִיָּד֔וֹ
dari–tangannya
H3027

כִּ֚י
sebab

שׂ תָּפֹ֣
pasti–ditangkap
H8610

שׂ תִּתָּפֵ֔
engkau–akan–ditangkap
H8610

וּבְיָד֖וֹ
dan–ke–tangannya
H3027

תִּנָּתֵ֑ן
engkau–akan–diserahkan
H5414

עֵינֶיךָ וְֽ֠
dan–matamu

אֶת־
(objek)–
H0853

י עֵינֵ֨
mata

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ל בָּבֶ֜
Babel
H0894

ינָה תִּרְאֶ֗
akan–melihat
H7200

יהוּ וּפִ֛
dan–mulutnya
H6310

אֶת־
dengan–
H0854

יךָ פִּ֥
mulutmu
H6310

ר יְדַבֵּ֖
akan–berbicara
H1696

וּבָבֶ֥ל
dan–ke–Babel
H0894

תָּבֽוֹא׃
engkau–akan–pergi
H0935

Dan engkau sendiri tidak akan luput dari tangannya, melainkan akan pasti tertangkap dan diserahkan ke dalam 
tangannya; engkau akan melihat raja Babel mata berhadapan mata dan ia akan berbicara dengan engkau mulut 
berhadapan mulut. Kemudian engkau akan pergi ke Babel.

אַך4ְ֚
tetapi
H0389

שְׁמַע֣
dengarkanlah
H8085

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

צִדְקִיָּ֖הוּ
Zedekia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

ה־ כֹּֽ
demikian–
H3541

אָמַ֤ר
berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

יךָ עָלֶ֔
mengenaimu

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

תָמ֖וּת
engkau–akan–mati
H4191

רֶב׃ בֶּחָֽ
oleh–pedang
H2719

Namun demikian, dengarlah firman TUHAN, hai Zedekia, raja Yehuda, beginilah firman TUHAN mengenai 
engkau: engkau tidak akan mati oleh pedang!

בְּשָׁל֣וֹם5
dengan–damai
H7965

תָּמ֗וּת
engkau–akan–mati
H4191

וּֽכְמִשְׂרְפ֣וֹת
dan–seperti–pembakaran-pembakaran
H4955

בוֹתֶיךָ אֲ֠
nenek–moyangmu
H0001

ים הַמְּלָכִ֨
raja-raja
H4428

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
yang–dahulu
H7223

אֲשֶׁר־
yang–

הָי֣וּ
ada
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
sebelummu
H6440

כֵּ֚ן
demikian

יִשְׂרְפוּ־
mereka–akan–membakar–
H8313

ךְ לָ֔
bagimu

וְה֥וֹי
dan–aduh
H1945

אָד֖וֹן
tuan
H0113

יִסְפְּדוּ־
mereka–akan–meratapi–
H5594

לָךְ֑
engkau

י־ כִּֽ
sebab–

דָבָ֥ר
perkataan
H1697

י־ אֲנִֽ
Aku–
H0589

רְתִּי דִבַּ֖
berbicara
H1696

נְאֻם־
demikianlah–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
(sela)

Engkau akan mati dengan damai. Dan sebagaimana dinyalakan api untuk menghormati bapa-bapa leluhurmu, 
raja-raja dahulu, yang hidup sebelum engkau, demikianlah orang akan menyalakan api untuk menghormati 
engkau, dan akan meratapi engkau dengan berkata: Aduhai, tuan! Sungguh, Akulah yang mengucapkan firman 
ini, demikianlah firman TUHAN."

וַיְדַבֵּר6֙
dan–berbicara
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
sang–nabi
H5030

אֶל־
kepada–
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Zedekia
H6667

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

אֵ֛ת
(objek)
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
perkataan-perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
di–Yerusalem
H3389

Nabi Yeremia menyampaikan segala perkataan ini kepada Zedekia, raja Yehuda, di Yerusalem,
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וְחֵי֣ל7
dan–pasukan
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ל בָּבֶ֗
Babel
H0894

נִלְחָמִים֙
berperang

עַל־
melawan–

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

וְעַל֛
dan–melawan

כָּל־
semua–
H3605

י עָרֵ֥
kota-kota

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

הַנּֽוֹתָר֑וֹת
yang–tersisa
H3498

אֶל־
terhadap–
H0413

לָכִישׁ֙
Lakhis
H3923

וְאֶל־
dan–terhadap–
H0413

ה עֲזֵקָ֔
Azeka
H5825

י כִּ֣
sebab

נָּה הֵ֗
inilah
H2007

נִשְׁאֲר֛וּ
yang–tersisa
H7604

י בְּעָרֵ֥
di–antara–kota-kota

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

י עָרֵ֥
kota-kota

ר׃ מִבְצָֽ
benteng
H4013

פ
(para)

ketika tentara raja Babel berperang melawan Yerusalem dan segala kota Yehuda yang masih tinggal, yaitu 
Lakhis dan Aseka, sebab kota-kota itulah yang masih tinggal di antara kota-kota Yehuda sebagai kota-kota yang 
berkubu.

הַדָּבָ֛ר8
firman
H1697

אֲשֶׁר־
yang–

הָיָה֥
datang
H1961

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
dari–
H0854

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

י אַחֲרֵ֡
sesudah

֩ כְּרֹת
membuat
H3772

לֶךְ הַמֶּ֨
sang–raja
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Zedekia
H6667

ית בְּרִ֗
perjanjian
H1285

אֶת־
dengan–
H0854

כָּל־
semua–
H3605

הָעָם֙
bangsa

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם בִּירֽוּשָׁלִַ֔
di–Yerusalem
H3389

א ֹ֥ לִקְר
untuk–menyatakan
H7121

לָהֶ֖ם
bagi–mereka
H1992

דְּרֽוֹר׃
pembebasan
H1865

Firman yang datang dari TUHAN kepada Yeremia, sesudah raja Zedekia mengikat perjanjian dengan segenap 
rakyat yang ada di Yerusalem untuk memaklumkan pembebasan,

שַׁלַּח9 לְ֠
untuk–membebaskan
H7971

אִ֣ישׁ
seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

עַבְדּ֞וֹ
budak–laki-lakinya
H5650

ישׁ וְאִ֧
dan–seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

שִׁפְחָת֛וֹ
budak–perempuannya
H8198

י הָעִבְרִ֥
orang–Ibrani
H5680

וְהָעִבְרִיָּ֖ה
dan–orang–Ibrani–perempuan
H5680

ים חָפְשִׁ֑
merdeka
H2670

י לְבִלְתִּ֧
supaya–tidak
H1115

עֲבָד־
menjadi–hamba–
H5647

ם בָּ֛
mereka

י בִּיהוּדִ֥
orang–Yehuda
H3064

יהוּ אָחִ֖
saudaranya
H0251

ישׁ׃ אִֽ
seseorang
H0376

supaya setiap orang melepaskan budaknya bangsa Ibrani, baik laki-laki maupun perempuan, sebagai orang 
merdeka, sehingga tidak ada seorang pun lagi yang memperbudak seorang Yehuda, saudaranya.

10֩ וַיִּשְׁמְעוּ
dan–mendengarkan
H8085

כָל־
semua–
H3605

ים הַשָּׂרִ֨
para–pemimpin
H8269

וְכָל־
dan–semua–
H3605

ם הָעָ֜
bangsa

אֲשֶׁר־
yang–

אוּ בָּ֣
masuk
H0935

ית בַבְּרִ֗
ke–dalam–perjanjian
H1285

שַׁלַּח לְ֠
untuk–membebaskan
H7971

אִ֣ישׁ
seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

עַבְדּ֞וֹ
budak–laki-lakinya
H5650

ישׁ וְאִ֤
dan–seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

שִׁפְחָתוֹ֙
budak–perempuannya
H8198

ים חָפְשִׁ֔
merdeka
H2670

י לְבִלְתִּ֥
supaya–tidak
H1115

עֲבָד־
menjadi–hamba–
H5647

ם בָּ֖
mereka

ע֑וֹד
lagi
H5750

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
dan–mereka–mendengarkan
H8085

חוּ׃ וַיְשַׁלֵּֽ
dan–membebaskan
H7971
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Maka semua pemuka dan segenap rakyat yang ikut serta dalam perjanjian itu menyetujui, bahwa setiap orang 
akan melepaskan budaknya laki-laki dan budaknya perempuan sebagai orang merdeka, sehingga tidak ada lagi 
yang memperbudak mereka. Orang-orang itu menyetujuinya, lalu melepaskan mereka.

11֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
tetapi–mereka–berbalik
H7725

אַחֲרֵי־
sesudah–

ן כֵ֔
itu

בוּ וַיָּשִׁ֗
dan–mereka–mengembalikan
H7725

אֶת־
(objek)–
H0853

עֲבָדִים֙ הָֽ
para–budak–laki-laki
H5650

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

הַשְּׁפָח֔וֹת
para–budak–perempuan
H8198

ר אֲשֶׁ֥
yang

שִׁלְּח֖וּ
mereka–membebaskan
H7971

ים חָפְשִׁ֑
merdeka
H2670

]ויכבישום[
[dan–mereka–memaksa–mereka]
H3533

יִּכְבְּשׁ֔וּם( )וַֽ
dan–mereka–memaksa–mereka
H3533

ים לַעֲבָדִ֖
menjadi–budak–laki-laki
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
dan–menjadi–budak–perempuan
H8198

ס
(sela)

Tetapi sesudah itu mereka berbalik pikiran, lalu mengambil kembali budak-budak lelaki dan perempuan yang 
telah mereka lepaskan sebagai orang merdeka itu dan menundukkan mereka menjadi budak laki-laki dan budak 
perempuan lagi.

י12 וַיְהִ֤
dan–datanglah
H1961

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

מֵאֵ֥ת
dari–
H0854

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Lalu datanglah firman TUHAN kepada Yeremia, bunyinya:

ה־13 כֹּֽ
demikian–
H3541

אָמַ֥ר
berfirman
H0559

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah–
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

י אָנֹכִ֗
Aku
H0595

י תִּֽ כָּרַ֤
membuat
H3772

בְרִית֙
perjanjian
H1285

אֶת־
dengan–
H0854

ם אֲב֣וֹתֵיכֶ֔
nenek–moyangmu
H0001

בְּי֨וֹם
pada–hari
H3117

י הוֹצִאִ֤
Aku–mengeluarkan
H3318

אוֹתָם֙
mereka
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ית מִבֵּ֥
dari–rumah

ים עֲבָדִ֖
perbudakan
H5650

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

"Beginilah firman TUHAN, Allah Israel: Aku sendiri telah mengikat perjanjian dengan nenek moyangmu pada 
waktu Aku membawa mereka keluar dari tanah Mesir, dari tempat perbudakan, isinya:

ץ14 מִקֵּ֣
pada–akhir
H7093

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שָׁנִ֡
tahun
H8141

שַׁלְּח֡וּ תְּֽ
kamu–harus–membebaskan
H7971

אִישׁ֩
seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

יו אָחִ֨
saudaranya
H0251

י הָעִבְרִ֜
orang–Ibrani
H5680

ׁר־ אֲשֶֽ
yang–

יִמָּכֵר֣
menjual–dirinya
H4376

לְךָ֗
kepadamu

דְךָ֙ וַעֲבָֽ
dan–dia–bekerja–untukmu
H5647

שׁ שֵׁ֣
enam
H8337

ים שָׁנִ֔
tahun
H8141

וְשִׁלַּחְתּ֥וֹ
dan–kamu–harus–membebaskannya
H7971

י חָפְשִׁ֖
merdeka
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
dari–padamu

א־ ֹֽ וְל
tetapi–tidak–
H3808

שָׁמְע֤וּ
mendengarkan
H8085

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
nenek–moyangmu
H0001

י אֵלַ֔
kepada-Ku
H0413

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

הִטּ֖וּ
mereka–memiringkan
H5186

אֶת־
(objek)–
H0853

אָזְנָֽם׃
telinga–mereka
H0241

Pada akhir tujuh tahun haruslah kamu masing-masing melepaskan saudaranya bangsa Ibrani yang sudah 
menjual dirinya kepadamu; ia akan bekerja padamu enam tahun lamanya, kemudian haruslah engkau 
melepaskan dia sebagai orang merdeka. Tetapi nenek moyangmu tidak mendengarkan Aku dan tidak 
memperhatikan Aku.
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בו15ּ וַתָּשֻׁ֨
dan–kamu–berbalik
H7725

ם אַתֶּ֜
kamu

הַיּ֗וֹם
hari–ini
H3117

וַתַּעֲשׂ֤וּ
dan–kamu–melakukan

אֶת־
(objek)–
H0853

הַיָּשָׁר֙
yang–benar
H3477

י בְּעֵינַ֔
di–mata-Ku

א ֹ֥ לִקְר
untuk–menyatakan
H7121

דְר֖וֹר
pembebasan
H1865

אִ֣ישׁ
seseorang
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
kepada–sesamanya
H7453

וַתִּכְרְת֤וּ
dan–kamu–membuat
H3772

בְרִית֙
perjanjian
H1285

י לְפָנַ֔
di–hadapan-Ku
H6440

יִת בַּבַּ֕
di–dalam–rumah

אֲשֶׁר־
yang–

א נִקְרָ֥
disebut
H7121

י שְׁמִ֖
nama-Ku
H8034

יו׃ עָלָֽ
atasnya

Hari ini kamu telah bertobat dan melakukan apa yang benar di mata-Ku karena setiap orang memaklumkan 
pembebasan kepada saudaranya, dan kamu telah mengikat perjanjian di hadapan-Ku di rumah yang atasnya 
nama-Ku diserukan.

16֙ וַתָּשֻׁב֙וּ
tetapi–kamu–berbalik
H7725

וַתְּחַלְּל֣וּ
dan–kamu–menajiskan

אֶת־
(objek)–
H0853

י שְׁמִ֔
nama-Ku
H8034

בוּ וַתָּשִׁ֗
dan–kamu–mengembalikan
H7725

ישׁ אִ֤
seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

עַבְדּוֹ֙
budak–laki-lakinya
H5650

וְאִ֣ישׁ
dan–seseorang
H0376

אֶת־
(objek)–
H0853

שִׁפְחָת֔וֹ
budak–perempuannya
H8198

אֲשֶׁר־
yang–

ם שִׁלַּחְתֶּ֥
kamu–membebaskan
H7971

ים חָפְשִׁ֖
merdeka
H2670

ם לְנַפְשָׁ֑
menurut–kemauan–mereka
H5315

וַתִּכְבְּשׁ֣וּ
dan–kamu–memaksa
H3533

ם אֹתָ֔
mereka
H0853

הְי֣וֹת לִֽ
untuk–menjadi
H1961

ם לָכֶ֔
bagimu

ים לַעֲבָדִ֖
menjadi–budak–laki-laki
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
dan–menjadi–budak–perempuan
H8198

ס
(sela)

Tetapi kamu telah berbalik pikiran dan telah menajiskan nama-Ku; kamu masing-masing telah mengambil 
kembali budaknya laki-laki dan budaknya perempuan, yang telah kamu lepaskan sebagai orang merdeka 
menurut keinginannya, dan telah menundukkan mereka, supaya mereka menjadi budakmu laki-laki dan 
budakmu perempuan lagi.

17֮ לָכֵן
oleh–sebab–itu

כֹּה־
demikian–
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָה֒
TUHAN
H3068

אַתֶּם֙
kamu

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
mendengarkan
H8085

י אֵלַ֔
kepada-Ku
H0413

א ֹ֣ לִקְר
untuk–menyatakan
H7121

דְר֔וֹר
pembebasan
H1865

ישׁ אִ֥
seseorang
H0376

יו לְאָחִ֖
kepada–saudaranya
H0251

וְאִ֣ישׁ
dan–seseorang
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
kepada–sesamanya
H7453

הִנְנִי֣
sesungguhnya–Aku
H2009

֩ קֹרֵא
menyatakan
H7121

ם לָכֶ֨
bagimu

דְּר֜וֹר
pembebasan
H1865

נְאֻם־
demikianlah–
H5002

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

הַחֶרֶ֙ב֙
pedang
H2719

אֶל־
kepada–
H0413

בֶר הַדֶּ֣
penyakit–sampar
H1698

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

ב הָרָעָ֔
kelaparan
H7458

י וְנָתַתִּ֤
dan–Aku–akan–menjadikan
H5414

אֶתְכֶם֙
kamu
H0853

]לזועה[
[menjadi–kengerian]
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֔
menjadi–kengerian
H2189

ל לְכֹ֖
bagi–semua
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
kerajaan-kerajaan
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Sebab itu beginilah firman TUHAN: Kamu ini tidak mendengarkan Aku agar setiap orang memaklumkan 
pembebasan kepada sesamanya dan kepada saudaranya, maka sesungguhnya, Aku memaklumkan bagimu 
pembebasan, demikianlah firman TUHAN, untuk diserahkan kepada pedang, penyakit sampar dan kelaparan. 
Aku akan membuat kamu menjadi kengerian bagi segala kerajaan di bumi.
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י18 וְנָתַתִּ֣
dan–Aku–akan–menjadikan
H5414

אֶת־
(objek)–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֗
orang-orang
H0376

בְרִים֙ הָעֹֽ
yang–melanggar

אֶת־
(objek)–
H0853

י בְּרִתִ֔
perjanjian-Ku
H1285

ר אֲשֶׁ֤
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

֙ הֵקִי֙מוּ
mereka–menggenapi

אֶת־
(objek)–
H0853

דִּבְרֵ֣י
perkataan-perkataan
H1697

ית הַבְּרִ֔
perjanjian
H1285

ר אֲשֶׁ֥
yang

כָּרְת֖וּ
mereka–buat
H3772

לְפָנָי֑
di–hadapan-Ku
H6440

֙ הָעֵגֶ֙ל
anak–lembu
H5695

ר אֲשֶׁ֣
yang

כָּרְת֣וּ
mereka–potong
H3772

יִם לִשְׁנַ֔
menjadi–dua
H8147

וַיַּעַבְר֖וּ
dan–mereka–lewat

ין בֵּ֥
di–antara
H0996

יו׃ בְּתָרָֽ
potongan-potongannya
H1335

Dan Aku akan menyerahkan orang-orang, yang melanggar perjanjian-Ku dan yang tidak menepati isi perjanjian 
yang mereka ikat di hadapan-Ku, dengan memotong anak lembu jantan menjadi dua untuk berjalan di antara 
belahan-belahannya;

י19 שָׂרֵ֨
para–pemimpin
H8269

ה יְהוּדָ֜
Yehuda
H3063

וְשָׂרֵ֣י
dan–para–pemimpin
H8269

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalem
H3389

רִסִים֙ הַסָּֽ
para–pegawai–istana
H5631

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
dan–para–imam
H3548

ל וְכֹ֖
dan–semua
H3605

עַם֣
rakyat

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

ים בְרִ֔ הָעֹ֣
yang–lewat

ין בֵּ֖
di–antara
H0996

י בִּתְרֵ֥
potongan-potongan
H1335

גֶל׃ הָעֵֽ
anak–lembu
H5695

pemuka-pemuka Yehuda, pemuka-pemuka Yerusalem, pegawai-pegawai istana, imam-imam dan segenap rakyat 
negeri yang telah berjalan di antara belahan-belahan anak lembu jantan itu,

י20 וְנָתַתִּ֤
dan–Aku–akan–menyerahkan
H5414

אוֹתָם֙
mereka
H0853

בְּיַד֣
ke–tangan
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
musuh-musuh–mereka
H0341

וּבְיַד֖
dan–ke–tangan
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
yang–mencari
H1245

ם נַפְשָׁ֑
nyawa–mereka
H5315

וְהָיְתָ֤ה
dan–akan–menjadi
H1961

נִבְלָתָם֙
bangkai–mereka
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
menjadi–makanan
H3978

לְע֥וֹף
bagi–burung
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
langit
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
dan–bagi–binatang
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

mereka akan Kuserahkan ke dalam tangan musuh mereka dan ke dalam tangan orang-orang yang berusaha 
mencabut nyawa mereka, sehingga mayat mereka menjadi makanan burung-burung di udara dan binatang-
binatang di bumi.

וְאֶת־21
dan–(objek)–
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Zedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ה יְהוּדָ֜
Yehuda
H3063

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

יו שָׂרָ֗
para–pemimpinnya
H8269

֙ אֶתֵּן
Aku–akan–menyerahkan
H5414

בְּיַד֣
ke–tangan
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
musuh-musuh–mereka
H0341

וּבְיַד֖
dan–ke–tangan
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
yang–mencari
H1245

ם נַפְשָׁ֑
nyawa–mereka
H5315

וּבְיַד
dan–ke–tangan
H3027

חֵי֚ל
pasukan
H2428

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

ים הָעֹלִ֖
yang–mundur
H5927

ם׃ מֵעֲלֵיכֶֽ
dari–atas–kamu

Juga Zedekia, raja Yehuda, beserta para pemukanya akan Kuserahkan ke dalam tangan musuh mereka dan ke 
dalam tangan orang-orang yang berusaha mencabut nyawa mereka dan ke dalam tangan tentara raja Babel 
yang sekarang telah berangkat dari pada kamu.
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י22 הִנְנִ֨
sesungguhnya–Aku
H2009

מְצַוֶּ֜ה
memerintahkan
H6680

נְאֻם־
demikianlah–
H5002

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

ים בֹתִ֜ וַהֲשִׁ֨
dan–Aku–akan–mengembalikan–mereka
H7725

אֶל־
kepada–
H0413

הָעִ֤יר
kota

הַזֹּאת֙
ini
H2063

וְנִלְחֲמ֣וּ
dan–mereka–akan–berperang

יהָ עָלֶ֔
melawannya

וּלְכָד֖וּהָ
dan–merebutnya
H3920

וּשְׂרָפֻהָ֣
dan–membakarnya
H8313

בָאֵשׁ֑
dengan–api
H0784

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

י עָרֵ֧
kota-kota

יְהוּדָ֛ה
Yehuda
H3063

ן אֶתֵּ֥
Aku–akan–menjadikan
H5414

שְׁמָמָ֖ה
kehancuran

ין מֵאֵ֥
tanpa
H0369

ׁב׃ יֹשֵֽ
penduduk
H3427

פ
(para)

Sesungguhnya, demikianlah firman TUHAN, Aku memberi perintah dan membawa mereka kembali ke kota ini 
untuk memeranginya, merebutnya dan menghanguskannya dengan api. Aku akan membuat kota-kota Yehuda 
menjadi ketandusan tanpa penduduk."
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